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El CRAI de la Universitat de Barcelona, esdevin-
gut un veritable centre de recursos per a l’apre-
nentatge i la investigació, és el cor d’una univer-
sitat que fa recerca intensivament i que pensa en 
una innovació oberta i disruptiva. En concret, el 
CRAI Biblioteca de Reserva té un fons històric 
privilegiat, és la tercera biblioteca de tot l’Estat en 
nombre d’incunables i la primera en nombre de 
llibres impresos del segle xvi, per no mencionar 
el seu catàleg de revistes científiques, que abasten 
tots els camps del saber. És la biblioteca patrimo-
nial més important de les universitats públiques 
catalanes i una de les més valuoses de tot Espanya, 
després de la Biblioteca Nacional de Madrid. 

Des dels inicis de la Biblioteca, la Universitat 
de Barcelona n’ha tingut cura amb rigor i profes-
sionalitat, per la qual cosa ha estat mereixedora del 
Segell d’Excel·lència Europea EFQM amb la pun-
tuació 400+. Malgrat la discontinuïtat històrica, 
amb períodes poc reeixits però també amb d’altres 
de creixement, com el de la desamortització de 
Mendizábal, en què s’incorporaren les col·leccions 
de més de vint-i-quatre convents i esglésies, l’ac-
ció de la Biblioteca és una de les prioritats de la 
Universitat. Com a responsables d’una biblioteca 
patrimonial, tenim el deure de vetllar, conservar 
i consolidar aquest actiu cultural i científic, amb 
una notable i costosa tasca de conservació i difusió 
que fem gràcies a les exposicions pròpies, al portal 
bipadi i al treball qualificat i curós del Taller de 
Restauració. 

Tinc l’honor i el plaer de presentar aquesta 
obra, que recull una petita mostra de l’excel·lent 
fons bibliogràfic de què disposa la nostra uni-
versitat. Els lectors hi trobaran una selecció de 
seixanta-cinc obres emblemàtiques del CRAI Bi-
blioteca de Reserva de la Universitat de Barcelona, 
integrat per més de dos mil manuscrits, gairebé 
mil incunables i prop de cent vint mil obres im-
preses entre el segle xvi fins a l’any 1820. El valor 
d’algunes d’aquestes obres és incalculable, tant 
per la seva antiguitat, singularitat i originalitat 
material (contingut, enquadernació i imatges), 
com per l’escassetat d’exemplars que n’existeixen. 
S’hi inclouen llibres de temàtiques molt variades, 
com ara gastronomia, geografia, viatges, ciències 
naturals, botànica i infermeria, que revaloren els 
nostres recursos. 

En la concepció d’aquesta obra han partici-
pat desinteressadament professors especialistes 
de diferents facultats i departaments, investiga-
dors de centres de recerca d’altres països i estudio-
sos reconeguts que han fet una síntesi dels seus 
coneixements amb voluntat divulgativa. És tot 
un tresor, com bé indica el títol. Un goig per als 
amants del saber i la lectura. Tot un tast del pa-
trimoni bibliogràfic i històric, que recomano 
perquè hi trobareu el bon gust per la cultura i el 
coneixement.

Dídac Ramírez i Sarrió
Rector
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És una gran satisfacció presentar el llibre Els tresors 
de la Universitat de Barcelona. El seu inici es re-
munta a l’any 20, quan es va fer manifesta la in-
quietud de diversos membres de la Universitat de 
Barcelona pel desconeixement general del fons del 
CRAI Biblioteca de Reserva. En aquest sentit es 
va pensar que el primer que calia fer era una publi-
cació que mostrés de manera ben evident l’excep-
cionalitat de la col·lecció. Així, doncs, finalment 
podem compartir el resultat d’aquesta voluntat. 

Com es pot copsar només fullejant el volum, 
ens trobem davant d’un recull de llibres especials 
d’aquesta biblioteca. Utilitzem el qualificatiu d’es-
pecials de moment, ja que, en llibre antic, la valo-
ració es pot fer des d’angles i criteris molt diversos. 
Així, d’una manera esquemàtica, un llibre antic pot 
ser especial per la seva bellesa: per les il·luminacions 
i miniatures en el cas dels manuscrits, pels gravats 
xilogràfics o calcogràfics en els impresos, per la pre-
sentació de la pàgina o per l’enquadernació. Aques-
ta consideració també es pot fer a partir dels atri-
buts específics de l’obra i l’autor, sense oblidar el seu 
valor com a testimonis de la història de la impremta 
en un context temporal i geogràfic determinats. 
D’altra banda, els factors relacionats amb la vida 
dels exemplars concrets d’una edició també són 
decisius a l’hora de donar a un llibre antic un valor 
especial, que en aquest cas qualificaríem més aviat 
amb el terme de rar. En aquest sentit, ens referim 
tant a la pervivència de còpies d’una edició (com 
menys còpies n’hagin quedat, més creix el valor del 
llibre), com a la història pròpia del llibre, que, des-
prés d’haver passat per mans d’uns posseïdors deter-
minats, ens dóna fe de la realitat de la lectura al llarg 
de l’edat mitjana i moderna. 

La vasta col·lecció de llibres antics del CRAI Bi-
blioteca de Reserva de la Universitat de Barcelona 

recull una variada mostra d’exemples d’aquests 
volums considerats especials o rars als quals hem 
anomenat tresors. La compilació que es presenta 
aquí és fruit d’una tasca de selecció portada a ter-
me gràcies a l’interès i la sensibilitat explícits d’una 
sèrie de professors de la nostra comunitat per tal 
d’il·luminar la riquesa de la col·lecció, encara que, 
de ben segur, en podríem haver presentat una altra 
amb diferent composició i igualment vàlida. Així, 
el comitè de la selecció ha estat format pels profes-
sors i membres de la nostra comunitat següents: 
Ignasi Baiges (Facultat d’Història), Xavier Esplu-
ga (Facultat de Filologia), Blanca Garí (Facultat 
d’Història), Pedro Rueda (Facultat de Bibliote-
conomia), Carina Rey (comissionada per a Siste-
mes d’Informació i Documentació) i Neus Verger 
(CRAI Biblioteca de Reserva). 

La idea sorgida a finals del 20 va ser des d’un 
bon principi presentar un recull que inclogués les 
principals matèries impartides a la Universitat de 
Barcelona i que cada peça triada fos comentada per 
un membre de la comunitat universitària especialis-
ta en el tema. D’aquesta manera, s’ha fet una selecció 
que inclou 9 manuscrits, 6 incunables i 0 impre-
sos; en total, 65 obres. La majoria dels manuscrits 
escollits responen clarament a l’atribut de bellesa, 
ja que una bona part són il·luminats; alguns també 
tenen interès per la seva relació amb la cultura cata-
lana, i no cal dir que molts abracen tots dos valors. 
El cas més evident és la Crònica de Jaume I. Els que 
no destaquen especialment per aquesta qualitat, el 
manuscrit 5, el 65 i el 559, han estat triats bàsica-
ment per ser importants testimonis de la nostra his-
tòria. Pel que fa als incunables, per tal d’oferir una 
mostra dels primers llibres sorgits de la impremta, la 
tria respon tant al concepte d’atractiu material com 
a la pertinença a l’àmbit català. Així i tot, també va 
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semblar interessant incloure alguna peça que donés 
fe del que representà el nou invent, tant a Espanya 
com a Europa. En aquest apartat destaquem l’incu-
nable 4, decorat i profusament anotat per Pere Mi-
quel Carbonell, ja que il·lustra altres aspectes del pa-
per dels llibres i les biblioteques a l’època moderna. 
Per últim, ens trobem amb els impresos. En aquest 
cas la tria ha estat en primer lloc focalitzada en les 
matèries que eren pertinents i reforçada per altres 
atributs, com poden ser la il·lustració amb gravats i 
la inclusió de tipografies no llatines (àrab, hebrea 
i tibetana), per tal d’exemplificar la gran varietat de 
la col·lecció, també pel que fa a la història de la im-
premta.

L’obra, doncs, s’estructura en aquestes tres 
parts principals —manuscrits, incunables i im-
presos—, les peces de cadascuna de les quals estan 
ordenades cronològicament. Dins de cada llibre 
comentat hi trobem, en primer lloc, la cita (au-
tor, títol, peu d’impremta i format/mesures). En 
segon lloc, unes dades tècniques que inclouen un 
petit regest de l’obra, la descripció material (ma-
terial de suport, tipus d’escriptura o tipografia i 
il·lustració), la història de l’exemplar (on s’esmen-
ten els antics posseïdors), l’enquadernació, les 
exposicions en què s’ha exhibit i, per últim, les 
versions digitals disponibles. Aprofitem aquí per 
esmentar el portal Biblioteca Patrimonial Digital 
de la UB, a partir d’ara bipadi,1 que inclou dife-
rents col·leccions temàtiques i on es troben els 
llibres del CRAI Biblioteca de Reserva i d’altres 
biblioteques del CRAI de la Universitat de Bar-
celona en versió digital. Com que és un projecte 
que va incorporant progressivament nou material, 
és possible que no hi hagi tots els llibres d’Els tre-
sors en el moment de la seva publicació, però cal 
tenir present que la intenció és integrar-los-hi tots 
en un termini no gaire llarg. L’altre portal citat so-
vint com a bvmc correspon a la Biblioteca Virtual 
Miguel de Cervantes, al qual s’hi van abocar força 
llibres del CRAI Biblioteca de Reserva abans de la 
posada en marxa del bipadi.

A continuació d’aquesta part més tècnica, es 
presenta el comentari del professor amb una bi-
bliografia de referència. Són comentaris de caire 
molt divers, ja que els autors han tingut llibertat 
per parlar sobre la peça des del punt de vista que 
els semblés més interessant, encara que sempre des 
d’una perspectiva divulgativa. 

De cada llibre s’han extret unes quantes imat-
ges que hem considerat rellevants per il·lustrar-lo. 
En primer lloc n’hi ha una del llibre obert, una pà-
gina sencera que sempre es troba en un full a part 

1 http://bipadi.ub.edu/.

i a més, i en funció de la disposició de la pàgina, 
altres imatges que en molts casos són detalls. 

Després del cos central de l’obra en català, es 
presenten les traduccions en castellà i en anglès; 
una llista d’abreviacions i un índex d’autors com-
pleten l’edició.

Per tal d’entendre el context d’aquesta obra, 
creiem important fer un breu recorregut pels orí-
gens del CRAI Biblioteca de Reserva i endinsar- 
nos una mica en la realitat actual, ja que el volum, 
a part de tenir un interès intrínsec per les peces 
presentades, pretén ser un reclam per donar a co-
nèixer aquesta important col·lecció de fons antic. 

Cal tenir present que el que ara és el CRAI 
Biblioteca de Reserva va ser, en el moment de la 
restauració de la Universitat de Barcelona, el punt 
de partida de la nova biblioteca, ja que de la que 
tenia l’antiga universitat no va quedar-ne cap ves-
tigi. Així, doncs, la biblioteca es va crear com a 
conseqüència dels convulsos fets històrics, tan 
importants, que es van viure al segle xix al nostre 
país. Ens referim bàsicament a la desamortització 
de Mendizábal, la confiscació dels béns eclesiàstics 
per posar-los en mans de l’Estat. Així, els fons dels 
vint-i-tres convents i col·legis de religiosos de Bar-
celona, Gràcia, Sarrià, dels cartoixans de Montale-
gre, dels benedictins de Sant Benet de Bages i dels 
jesuïtes i caputxins de la ciutat de Manresa, foren 
traslladats per formar el que l’any 1847 es va deno-
minar la Biblioteca Pública Provincial de Barcelo-
na. En un primer moment tots els volums van ser 
ubicats al convent de caputxins de Santa Madrona, 
quan la seu de la Universitat es trobava al convent 
del Carme de Barcelona. Més tard, ja el 1839, els 
llibres es trobaven al convent de Sant Joan de Jeru-
salem, fins que finalment, el 1881, es van instal·lar 
definitivament al nou edifici de la Universitat de 
Barcelona dissenyat per l’arquitecte Elies Rogent. 

Es conserven una seixantena de catàlegs ma-
nuscrits de les biblioteques conventuals de les 
quals hem heretat el fons. Una tasca pendent en-
cara és fer una comparativa dels fons localitzats en 
aquests catàlegs i els que es troben actualment a 
la Biblioteca, perquè és evident que molts volums 
van desaparèixer o es van dispersar per diferents 
motius i en diferents moments fins ben entrat el 
segle xx. De moment, aquest aspecte només ha es-
tat estudiat de manera exhaustiva al convent de Sant 
Josep dels carmelites descalços, per part de Josepa Ar-
nall.2 Per tal de valorar correctament i posar a l’abast 

2 Arnall i Juan, M. Josepa. Los manuscritos, incunables e impresos 
de la Biblioteca del Convento de San José de Barcelona (Carmelitas 
Descalzos). Director: Felipe Mateu i Llopis. Barcelona: Universi-
tat de Barcelona, 1975.
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de tothom el fons d’aquestes antigues bibliote-
ques, darrerament s’ha creat una col·lecció especí-
fica al portal del bipadi dels catàlegs de convents, 
que, encara que comença amb un nombre reduït, 
neix de la voluntat d’arribar a incloure’ls tots.

A part dels fons provinents de la desamortit-
zació, que són la gran majoria, a l’inici de la biblio-
teca també s’hi van incorporar els fons provinents 
de l’antiga Universitat de Cervera considerats 
pertinents per als estudis superiors, concretament 
uns 1.600 volums, entre els quals hi havia 76 ma-
nuscrits i 5 incunables. La resta del fons d’aquesta 
universitat desmantellada es va destinar a l’Institut 
de Lleida, considerat successor de l’antic Estudi 
General de la ciutat.

Després d’aquest inici fundacional, la biblio-
teca ha anat incorporant altres fons en diferents 
moments de la història, que enumerarem a conti-
nuació.

El 1858 Marià Aguiló, que en aquell moment 
ocupava el càrrec de bibliotecari segon a la Uni-
versitat de Barcelona, recupera, a casa d’un drapai-
re, 54 còdexs en pergamí dels segles x al xiv pro-
cedents de Sant Feliu de Girona, l’antiga catedral 
d’aquesta ciutat.

El 1881 la Biblioteca Nacional d’Espanya dóna 
un nombre considerable de duplicats de la biblio-
teca dels ducs d’Osuna.

El 1887 arriben els gravats duplicats de la Biblio-
teca Nacional d’Espanya: 5.392 làmines.

El 1997 s’adquireix la col·lecció bibliogràfica 
de Rudolf Grewe, especialista en gastronomia i es-
tudis de l’alimentació, constituïda per 129 llibres 
antics i un miler de moderns.

Actualment, el fons antic del CRAI Bibliote-
ca de Reserva es pot dividir en cinc grans grups: 
manuscrits, incunables, impresos des del segle xvi 
fins a l’any 1820, gravats i pergamins.

De manuscrits se’n comptabilitzen 2.178, a 
més dels que trobem relligats en volums impresos. 
La peça més emblemàtica és la Crònica de Jaume I, 
de 1343, escrita a Poblet, que obre Els tresors amb 
un comentari de Martí de Riquer a l’edició facsí-
mil de l’any 1972. Hi ha nombrosos manuscrits 
medievals, il·luminats i miniaturats, alguns dels 
quals també es recullen aquí.

La tasca de catalogació dels manuscrits en línia 
s’està impulsant en els darrers anys per tal d’ampliar 
i complementar l’inventari de Miquel Rosell, de 
1958, consultable en format PDF des de la pàgina 
web del CRAI Biblioteca de Reserva.3 Al mes de 
novembre de l’any 2015, el nombre de manuscrits 

3 http://crai.ub.edu/recursos-d-informacio/patrimoni-bibliografic/
manuscrits.

catalogats en línia era de més de 400. Trobem im-
portant destacar que en el catàleg en línia, tant en el 
de la Universitat de Barcelona com en el Catàleg Col·
lectiu de les Universitats de Catalunya, queden inclo-
sos els enllaços a les versions digitals del text complet 
i a descripcions d’altres entorns que donen una in-
formació complementària (Manuscrits Catalans de 
l’Edat Moderna [MCEM], Bibliografia de textos an-
tics catalans, valencians i balears [BITECA], etc.). Al 
bipadi, hi ha una col·lecció específica de manuscrits, 
amb una selecció dels més rellevants de la biblioteca. 

Pel que fa als incunables, es compten 772 edi-
cions diferents en 975 exemplars. Per tant, més de 
200 volums són duplicats, fet molt lògic en una 
biblioteca receptora de diferents col·leccions. Cal 
esmentar que a l’Estat espanyol, el CRAI Bibliote-
ca de Reserva és la tercera biblioteca que posseeix 
un nombre més elevat d’incunables, després de la 
Biblioteca Nacional d’Espanya i la Biblioteca Co-
lombina. A més, és la biblioteca universitària espa-
nyola que custodia més edicions incunables. Cal 
destacar també la singularitat d’algunes edicions 
—86 no es troben en cap altra biblioteca de l’Es-
tat, i n’hi ha cinc que són úniques al món—. La 
descripció d’aquests llibres impresos abans de l’any 
1501 està inclosa al catàleg en línia, encara que la 
catalogació s’està revisant, especialment el camp 
de les dades de l’exemplar, la incorporació d’enlla-
ços a altres portals (Incunabula Short Title Cata-
logue [ISTC] o Material Evidence in Incunabula 
[MEI]) i la visualització de les còpies digitals. De 
la mateixa manera que els manuscrits, al portal del 
bipadi hi ha una col·lecció d’incunables, en què, 
en un principi, s’ha prioritzat la inclusió dels incu-
nables més interessants i dels exemplars únics tant 
en l’àmbit mundial com estatal.

El tercer grup és el d’impresos entre el segle 
xvi i el 1820. Aquesta data és en certa manera ar-
bitrària, ja que el pas de la impremta manual a la 
impremta industrial fou progressiu i un sol any no 
pot reflectir de cap manera aquest canvi. És tan 
sols per una qüestió pràctica, per tal de poder es-
tablir criteris catalogràfics específics i per ajudar a 
fer una comptabilització clara, que s’ha establert 
aquesta data. Així, doncs, es calcula que hi ha uns 
150.000 volums impresos. No ens és possible do-
nar una xifra més exacta, ja que no tots els volums 
estan catalogats en línia i, fins que aquesta tasca 
no estigui enllestida, la dada sempre serà aproxi-
mada. D’altra banda, cal esmentar que la col·lecció 
de fons antic custodia molts volums d’impresos 
que contenen diverses obres; ens referim als ano-
menats volums facticis. Són volums que conte-
nen sermons, relacions de successos, al·legacions, 
cartes pastorals i altres tipus d’obres menors, i per 
tant, per fer-ne una comptabilització fiable, la 
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catalogació de cada una de les peces de cadascun 
d’aquests volums és imprescindible.

En aquest sentit, cal dir que l’any 2013 es va fi-
nalitzar la catalogació, al catàleg en línia, de tots 
els impresos del segle xvi. La xifra total d’edicions 
del cinc-cents ascendeix a 11.077, de les quals 1.201 
corresponen a postincunables (llibres impresos 
entre el 1501 i el 1520) i 16.850 a exemplars. Segons 
les dades amb què actualment comptem, el CRAI 
Biblioteca de Reserva és la biblioteca de l’Estat 
que custodia més edicions i còpies d’aquest segle.

Dels segles xvi, xvii, xviii i xix hi ha una 
àmplia representació de la impremta europea, 
espanyola i catalana, amb una notable diversitat 
temàtica tot i l’origen eminentment conventual. 
De la mateixa manera, abunden les edicions ra-
res, difícils de trobar en altres biblioteques, i cal 
dir que, atesa la procedència del fons, hi ha molts 
exemplars duplicats. La catalogació dels impresos 
d’aquests darrers segles no està, ni de bon tros, en-
llestida. Encara és imprescindible la consulta de 
dos catàlegs manuals, un en cedularis i l’altre en 
fotografies de portades, que gradualment es van 
incorporant al catàleg en línia. 

Els registres dels impresos del catàleg en lí-
nia, com en el cas dels manuscrits i els incunables, 
també inclouen els enllaços per accedir a la còpia 
digital integral o a altres entorns que puguin am-
pliar la informació del document. Així, el bipadi 
incorpora més d’una desena de col·leccions d’im-
presos. També cal esmentar la MDC (Memòria 
Digital de Catalunya), que acull altres col·leccions 
del CRAI Biblioteca de Reserva com ara la de ma-
terial cartogràfic antic.

Com el lector ja deu haver deduït, la conser-
vació i la restauració del fons de la col·lecció del 
CRAI Biblioteca de Reserva són tasques fona-
mentals; totes dues tenen un paper molt impor-
tant en el dia a dia de la nostra realitat. Per una 
banda, els llibres mostren un estat de conservació 
força millorable, a causa de les vicissituds que van 
patir des de la sortida dels convents fins a l’arri-
bada al nou edifici de la Universitat. La gran ma-
joria presenten forats causats pels insectes, i les 
enquadernacions en molts casos estan malmeses. 
Per l’altra, el fet que estiguin ubicats en un edifici 
antic sovint dificulta el compliment de les condi-
cions actualment recomanades per a la seva cus-
tòdia. 

El CRAI disposa d’un taller de restauració de 
llibres. El gran volum de documents que és sus-
ceptible de ser restaurat i la lentitud i l’elevat cost 
d’aquest procés fan que la quantitat de llibres que 
s’han de restaurar sigui encara elevadíssim. Per tal 
de subvenir a la restauració de llibres especialment 
interessants es va impulsar el projecte Apadrina 

un document4 a finals de l’any 2013. La iniciativa 
segueix vigent i ofereix un llistat de llibres candi-
dats a ser restaurats amb aportacions tant de par-
ticulars com d’institucions. A finals de l’any 2015, 
30 llibres han estat restaurats gràcies a aquest pro-
jecte.

Per acabar de fer un esbós general de les tas-
ques del CRAI Biblioteca de Reserva, a més de la 
catalogació i la conservació-restauració, cal parlar 
de la difusió en el sentit més ampli.

Ja hem esmentat projectes com el bipadi, el 
portal de la Universitat de Barcelona per donar 
cabuda als llibres digitals del patrimoni del CRAI 
de la Universitat de Barcelona. Aquest important 
projecte es va poder dur a terme gràcies a la po-
sada en marxa, al maig del 2014, del Centre de 
Digitalització de la UB (CEDI).5 Tal com ja s’ha 
dit, la incorporació de noves col·leccions i de nous 
documents és constant.

Una altra bona manera de donar a conèixer la 
nostra col·lecció són les exposicions que es fan a les 
vitrines del CRAI Biblioteca de Lletres i de Reserva, 
sovint lligades a activitats organitzades des de dife-
rents departaments de la Universitat. De totes sempre 
s’ofereix la versió virtual, que us convidem a visitar. 6

D’altra banda, un element viu de la nostra ac-
tivitat és el Blog de Reserva,7 on s’apleguen notí
cies ben diverses vinculades amb la nostra tasca 
com a bibliotecaris d’una col·lecció patrimonial. 
S’hi troben, entre d’altres, notícies d’exemplars i 
d’edicions especialment interessants, d’exposicions 
amb documentació pròpia tant externes com in-
ternes, d’articles sobre documents de la nostra col·
lecció, o de nous candidats per apadrinar. En el 
blog, a part del personal propi de la Biblioteca, hi 
han participat també investigadors tant de la Uni-
versitat de Barcelona com de fora, i darrerament 
s’està impulsant la col·laboració de becaris i es-
tudiants en pràctiques que treballen en projectes 
concrets dels quals considerem important deixar 
una empremta.

També creiem necessari esmentar les dues  
bases de dades que creixen i es mantenen a la nostra 
Biblioteca. Ens referim a les Marques d’impressors8  
i els Antics posseïdors.9 Ambdues tenen una estruc-
tura similar i s’hi descriuen, respectivament, les 
marques d’impressors i les marques de propietat 

4 http://crai.ub.edu/ca/coneix-el-crai/difusio-marqueting/apadri-
na-document.

5 www.ub.edu/cedi/ca/presentacio.
6 http://crai.ub.edu/ca/coneix-el-crai/biblioteques/biblioteca-

reserva.
7 http://blocbibreserva.ub.edu/.
8 www.bib.ub.edu/fileadmin/impressors/.
9 www.bib.ub.edu/fileadmin/posseidors/.
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dels llibres que es van catalogant. A part d’inclou-
re-hi les imatges respectives, de cada entrada d’im-
pressor o posseïdor es fa un estudi de la seva acti-
vitat. Aquestes dues bases de dades s’han convertit 
en un referent important tant a escala nacional 
com internacional.

Per últim, recordem que el CRAI Biblioteca 
de Reserva ofereix la possibilitat als professors de 
la nostra Universitat d’impartir classes en una sala 
especial amb documentació original. Es considera 
que és una oportunitat única per poder presentar 
sessions contextualitzades amb materials contem-
poranis dels temes estudiats, especialment en els 
camps de la filologia i la història. 

Com a conclusió, podríem dir que el nostre 
desig a partir de la publicació d’Els tresors de la 
Universitat de Barcelona és aconseguir una major 
sensibilització davant la nostra col·lecció de fons 
antic. La Universitat de Barcelona compta amb 
una important col·lecció de fons patrimonial que 
representa un valuós testimoni de la nostra histò-
ria. Tots els llibres són portadors d’informació del 
nostre passat, més o menys recent, des de perspec-
tives molt diverses. Aquest valor és augmentat pel 
fet de provenir d’unes biblioteques i d’uns posseï-
dors concrets, testimonis de la història cultural 
d’un lloc i un temps determinats. D’aquesta mane-
ra, la possibilitat de fer una cartografia del feno-
men de la lectura en el nostre país durant l’època 
moderna a partir de la col·lecció del CRAI Biblio-
teca de Reserva és una idea no gens menyspreable.

Per tant, esperem que la presentació d’Els tre-
sors de la Universitat de Barcelona encoratgi a gau-
dir del fons patrimonial bibliogràfic que ens ha 
estat llegat i que tenim l’obligació de custodiar i 
difondre tal com es mereix.

Neus Verger
CRAI Biblioteca de Reserva
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1 El 20 d’agost de 80 el rei Pere el Cerimoniós va 
signar un important document, que ha estat intel-
ligentment estudiat per Jordi Rubió, en el qual el mo-
narca cedeix la seva biblioteca històrica al monestir 
de Poblet, on ha triat sepultura i on reposen les restes 
dels seus avantpassats, a fi que els que visitin els sepul-
cres reials puguin conèixer els fets dels sobirans en-
terrats en aquell indret. Trenta-set anys abans, l’abat 
de Poblet, Ponç de Copons, ja s’havia avançat a aque-
lla feliç idea i havia encarregat a l’amanuense Celestí 
Destorrents que copiés el Libre dels feyts en el bell 
manuscrit que avui es custodia al CRAI Biblioteca 
de Reserva de la Universitat de Barcelona. Qui visita-
va Poblet podia, des de mitjan segle xiv, no tan sols 
admirar la bella estàtua jacent del Conqueridor, sinó 
també conèixer els fets del seu regnat, la seva fiso-
nomia moral i el seu temperament gràcies a aquesta 
excel·lent còpia manuscrita de les seves memòries. El 
temps i els homes, que tantes coses destrueixen, han 
conservat el manuscrit de Poblet a la Universitat de 
Barcelona; l’estàtua jacent, en canvi, fou bàrbarament 
destrossada el 85. Si bé hem perdut l’efígie i la repre-
sentació material del gegantesc cos del Conqueridor, 
afortunadament podem apropar-nos a la seva ànima, 
a les seves passions, a la seva valentia i a les seves feble-
ses gràcies a aquest meravellós Libre dels feyts, que és 
un monument edificat pel mateix monarca, que hau-
ria pogut acabar-lo amb el vers horacià: Exegi monu-
mentum aere perennius.

És tan coneguda la Crònica de Jaume el Conque-
ridor que difícilment ens fem càrrec de la seva ex-
traordinària singularitat. Va haver-hi, a l’edat mitjana, 
reis historiadors, el més gran de tots ells Alfons X de 
Castella, gendre del nostre rei; però Alfons el Savi, 
autor d’obres històriques tan extenses i tan interes-
sants, va mirar el passat i es va abstenir de narrar el 
seu propi regnat. La historiografia medieval catalana, 
en canvi, disposa de dos llibres únics: les «memò-
ries» de dos reis, o sigui els relats circumstanciats i 
vius de dos regnats redactats pels mateixos monar-
ques: Jaume I i Pere el Cerimoniós. La prioritat, com 
és lògic, es deu al Conqueridor, ja que sembla evident 
que el seu successor va redactar la seva crònica inspi-
rat en l’exemple del seu avantpassat. D’aquests dos 
reis catalans no tan sols sabem el que van fer i amb 
quina intenció ho van fer, sinó també com sentien, 
com estimaven i com odiaven; ens han obert intimi-
tats de la seva vida i de la seva manera de pensar i ens 
han llegat la imatge que volien que es conservés d’ells 
en els segles successius. L’evident risc de parcialitat que 
això suposa —risc que es pot evitar amb el concurs 
d’altres fonts històriques— queda àmpliament com-
pensat pel document viu i palpitant d’unes autènti-
ques memòries que tantes vegades deixen entreveure 
actituds i intencions que de cap manera podríem co-
nèixer a través de la prosa oficial cancelleresca ni de la 

Jaume I, rei d’Aragó  
Libre dels feyts

regest: El Libre dels feyts, també anomenat Crò-
nica de Jaume I, és la peça més emblemàtica de la 
col·lecció del CRAI Biblioteca de Reserva. És 
també, la còpia més antiga en català conservada 
del relat del rei conqueridor. 
descripció: Lletra gòtica. Al full 27 miniatura 
amb or i orla representant el convit de Pere Mar-
tell al rei i a alguns nobles; hi havia una altra minia-
tura al desaparegut full 65;  caplletres historiades 
amb or i figura del rei amb orles decorades amb mo-
tius animals i vegetals; resta de caplletres amb deco-
ració filigranada alternant blau i vermell.
història de l’exemplar: Prové del monestir 
de Poblet, de Pere Pau Bolet, de Joaquim Llàtzer 
Bolet i de Josep Jeroni Besora, que el donà a la 
Biblioteca de Sant Josep de Barcelona (al catàleg 
d’aquesta institució —Ms. 59 i 6 del CRAI 
Biblioteca de Reserva de la Universitat de Barce-
lona— apareix amb la signatura h-5).
enquadernació: L’enquadernació primitiva de-
via ser sobre fusta segons una fitxa de la Biblioteca 
Universitària de finals del segle xix. A principis del 
segle xx, amb motiu del Primer Congrés d’Histò-
ria de la Corona d’Aragó, dedicat a Jaume I, es va 
substituir per una altra de pell, que és l’actual.
exposicions: Tesoros de España: 0 siglos de li-
bros españoles, 985-986. Ciència i cultura a Barce-
lona: el llegat de la Biblioteca de la Universitat, 990. 
El regne de València en l’expansió mediterrània, 
99. Catalunya medieval, 992. Expo 92, pavelló 
de Catalunya, 992. Vida y peregrinaje en la España 
medieval, 99. Ex-libris universitatis: el patrimonio 
de las bibliotecas universitarias españolas, 2000. 
Congrés Internacional de Bibliòfils, 200. Mediterra-
neum: l’esplendor de la Mediterrània medieval, 2004. 
El Parlament de Catalunya: història i futur, 2005.
versió digital: bvmc, bipadi. 

Poblet, 4. ii + cci + i f.; 280 × 200 mm
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història feta per uns altres. Un exemple és l’episodi en 
què l’infant Pere, el futur Pere el Gran, va fer ofegar a 
les aigües del Cinca el seu germà, l’infant Ferran San-
chis, fill bastard del Conqueridor (mort que va in-
dignar moltes persones, com revela un sirventès del 
trobador Cerverí de Girona). Aquest autèntic drama 
familiar és consignat puntualment en el Libre dels 
feyts en unes impressionants línies: més que crueltat 
o gelada indiferència, hi hem de veure el que poste-
riorment s’anomenaria «raó d’estat»:

E ans que eixíssem d’aquí, venc-nos ardit en qual 
manera l’infant En Pere, tenent seti a un castell d’En 
Ferran Sanxes, e havia pres lo dit Ferran Sanxes e que 
l’havia feit negar. E a Nós plac-nos molt quan ho ha-
guem oït, per ço car era molt dura cosa, que ell era 
nostre fill e era’s llevat contra Nós, al qual Nós tan 
de bé havíem feit, e tan honrat heretament havíem 
dat (§ dl). 

El contingut de la Crònica es pot dividir en 
quatre parts. La primera comprèn fets esdevin-
guts entre 208 i 228, que van precedits d’uns 
breus antecedents familiars; narra l’engendrament 
i naixement del rei, la batalla de Muret, l’estada a 
Montsó, les lluites internes a l’Aragó i les noces de 
Jaume I amb Elionor de Castella (§ xi-xxxiii). El 
to canvia en la segona part, que es refereix a fets 

ocorreguts entre els anys 228 i 240. Tracta de 
la guerra d’Urgell a favor de n’Aurembiaix, de les 
conquestes dels regnes de Mallorca i de València, 
i de l’estada del rei a la seva ciutat nadiua, Mont-
peller (§ xxxiv-cccxxvii). La tercera part relata 
fets ocorreguts entre els anys 242 i 265, princi-
palment les desavinences amb Alfons X de Caste-
lla, les campanyes contra els sarraïns rebels de Va-
lència, i la revolta de la noblesa aragonesa contra 
el rei (§ cccxxviii-cdix). Aquí la narració torna 
a ser poc detallada i els esdeveniments ocorreguts 
en un lapse de temps molt gran són sintetitzats en 
molt poques pàgines. La quarta i última part, que 
comprèn fets de 265 a 276, relata noves cam-
panyes en el regne de València, la conquesta de 
Múrcia, les guerres intestines a Catalunya contra 
barons rebels i els mateixos fills del monarca, la vi-
sita al Papa a Lió i els contactes amb Alfons X de 
Castella (§ cdx-dlxvi). Aquí novament els fets 
són narrats amb detall, i se sol creure que els úl-
tims capítols, que tracten de la postrema malaltia 
del Conqueridor, van ser escrits per una altra per-
sona. Això és molt possible, encara que a favor de 
l’autenticitat d’aquest final es podria adduir la de-
dicatòria de Cervantes en el Persiles y Sigismunda.

El problema més greu que planteja la Crònica és 
el de la relació entre els dos textos conservats, el llatí 
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